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Jancsó 

Merre tartsunk ? 

Két világ szélén állunk. A 

régi világ düledezik, rommá 

lesz. Az uj világ még nem 
épült fel. Eltünnek az ország 

határok és a mi hajdan világ- 

részekre darabolta a földet, a 

tenger ma nem szétválasztó, 
hanem összekötő elem. Nem 

olyan a mai népek élete és 

gazdasága, mint a régi világ- 
ban volt. A gazdák hajdaná- 

ban saját szükségleteik hatá- 

ráig terjeszkedtek termelésök- 

kel. Hiába 

többet, nem tudták volna ér- 

tékesiteni; mert messzeszállitó 
utak nem voltak. Ha a gaz- 

dának saját szükségletén felül 

is termett a földje, termelési 

feleslegével a legközelebb 
fekvő piaczra volt szorulva. 

A vasutak és hajók nyitot- 
ták meg a gazda terméseinek 

az egész világot. A mint a 
nagy közlekedési eszközök 
egy nagy piaczczá alakitották 
a világot és olcsó fuvarral 

kinálták a gazdát, a gazda 

eke alá vette heverő földjeit, 

szövetkezett a gépek munka- 

erejével, ráontotta barázdájára 
a tőke varázsesőjét és hatvá- 

nyozott iparkodással hozzálá- 

tott termeléshez óriási mér- 
tékben világszerte és oly me- 

termeltek volna 
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ritja vissza 
terményeinket. 

sés tömegekben halmozott 

termést termésre, hogy a 
rendkivüli terménytömegben 

nem találtak többé helyet a 
belföldi fogyasztásban, hanem 

áttörtek az országhatárokon 
és elözönlötték a világot. 
Ez a terményözön árasztotta 

el a mi piaczainkat is. Ez szo- 

minden oldalról 

Ez a mérhe- 
tetlen terményáradat töri le 

az árakat, az rontja meg ter- 
ményeink kelendőségét. 

Az emberiség haladásának 

és világgazdaság mérhetetlen 

termőerejének elhárithatlan 

következménye a mezőgaz- 
dasági termények árának le- 

hanyatlása. Olyan tény, mely- 
lyel számolni kell. Az embe- 

riség mivelődését meg nem 
állithatjuk, a vasutakat szét 

nem rombolhatjuk, a haladás 

folyamát vissza nem fordit- 

hatjuk, hanem inkább tökéle- 
tesitjük a közlekedési eszkö- 

zeket, jobbnál-jobb munkagé- 

pekkel igyekszünk még töb- 

bet, még jobbat és még ol- 
csóbban termelni. 
A világversenyben az a 

gazda győzi le a másik gaz- 

dát, a ki ugyanazt a terményt 

jobb vagy egyenlő minőség- 
ben, de olcsóbban tudja áru- 
ba bocsátani. 

A világgazdaság tehát utat 

mutat a gazdának, hogy merre 

tartson. Figyeljük meg gon- 

dosan, hogy melyek azok a 

termények, melyeket más or- 
szágok hasonló minőségben 

olcsóbban tudnak előállitani 

nagyban? Olyan termények- 

ben korlátoljuk a termelést 

saját fogyasztásunk és biztos 

piaczaink keresletének hatá- 

ráig. Vizsgáljuk: minő ter- 
ményágakban szorul belföldi 

fogyasztásunk külföldi termé- 
nyekre? Ezeket a termény- 

ágakat karoljuk fel és ter- 

jeszkedjünk ki olyan termé- 

nyekre is, melyek külföldön 

keresett czikkek, 
pedig jól megteremnek. 

Ezek egyszerü, de világos 

utmutatások. 
Beszéljünk még világosab- 

ban. Gabonanemüeketaz egész 

világon termesztenek nagy- 
ban, olcsón. Gabonafélékben 

tehát korlátoljuk termelésün- 
ket. Annyit termeljünk, a 

mennyi saját fogyasztásunkra 
szükséges és a mennyit el tu- 

dunk adni haszonnal. 

Saját fogyasztásunk alatt 

azonban nemcsak a közvetlen 

emberi fogyasztást kell érte- 
nünk. Az ipari fogyasztás is 
fogyasztás. Az is fogyasztás, 

ha gabonafélékkel állatokat 

minálunk 

táplálunk és hizlalunk. A bu- 

zát nemcsak kenyérnek és 

tésztának érdemes termeszte- 

ni, hanem kifizeti magát a 

buzatermesztés akkor is, ha 

a nagy tápláló erővel biró 
buzát az állatok táplálékába 

keverve olyan szép és értékes 
állatokat nevelhetünk, hogy 
az állatok árában bőségesen 

meg lesz fizetve a buza ára 

is. Az igen korlátolt és egy- 

oldalu felhasználása a buzá- 

nak, ha azt tisztán csak em- 

beri tápláléknak használjuk. 

A marhát, a lovat, a sertést 

megveszik ma is jó áron. 

Etessük meg buzatermésünk 

eladhatatlan feleslegét álla- 

tainkkal, változtassuk át az 

eladhatatlan buzát eladható 

állatokká, hogy állatok alak- 

jában aztán jó áron értékesit- 

hessük földünk áldott ter- 
mékét. 

A növénytermelés terén 
nagy sulyt kell helyeznünk 

az okszerü takarmánytermesz- 

tésre azért, mert mezőgazda- 

ságunkat az állattenyésztésre 
kell fektetnünk. Becsüljük 

meg és karoljuk fel az 

állattenyésztést országszerte 
nagyban. 
A mellett adjunk arányos 

helyet gazdaságunkban a ke- 

reskedelmi és ipari növények- 

TÁRCZA. 

A Iunyadiak kora nemzeti nyelv és mi- 
veltségi tekintethen. 

Irta: 

(Folytatás és vége.) 

Csomortáni 

A nmiüveltség ekkénti terjeszke- 
dése kiölte a magasabb nemzetiségi 
igényekhez való hajlamot s a nyelv 
védői - mint olcsó játékszerek - 

az udvari élet unalmas 
bohókás megnevettetések általi fel- 
villany ozására alkalmaztattak. „Ebéd 

közben = irja Bonfin - két szi- 
nész volt jelen, kik tréfáikkal üzék 
el a komorságot, egyik a cseh királyé, 
másik Mátyásé." 
Hogy pedig a dalnokok kegye- 

bensőbb hajlam eszközlé, kitünik 
abból, hogy az olmüczi nagyszerü mu- 
latságok s fényes lakomáknál szo- 
replő hegedüsök mindenféle nemzet 
dalnokaiból voltak válogatva, kik 
inkább az általános divat igényeinek, 
mint határozott nemzeti törekvések- 

feszélyeinek 

járását 

nek hódoltak 

„A terem másik végén - irja to- 

vább Bonfin - egy csinos karzat 
volt készitve, melyen szinjátszók, kö- 

télen tánczolók, hangászok és dalo- 
sok - azon időben a leghiresebbek, 
- a költség kimélése nélkül, a leg- 
távolabb vidékekről 
lattatták a magas vendégeket"... 

A dalnokok egyike hosszu, 
ezen alkalomra különösen készült 
német dallal kivánta meglepni Má- 
tyást, melyben nemcsak vitézségét, 
e tudományok iránti szeretetét, emel- 

te ki, hanem testi erejéről is „ma- 

gasztalólag" szólott. 1) 

Mindezekből egyszersmind az is 

kiderül, hogy az egyéni hiuság töm- 
jénezése pengette sokszor a kobzo- 

kat sennek a központja a király volt. 

Hogy Bonfin és Telekin kivül mások 
is ugy fogták fel a nagy király el- 

s ezáltal a nemzeti nyelv 
nem csekély hanyatlását, történeti 

adatok bizonyitják. 
A németekkel 

érintkezés később uj 

való bensőbb 

szellemet l6- 

I] Gróf Teleki József, Hunyadiak kora 

meghiva, mu- 

Magyarországon V. köt. 101. lap. 

kött a királyi körbe, mely lassan- 
ként annyira elfoglalá a tért, meny- 
nyire hatályos befolyása engedé. A 
lakomák és tánczok meghatározott 

rendének figyelmes megtekintése ar- 

ról győz meg, hogy a német elem, 
rövid idő alatt, mélyen vert gyökeret. 

Engel szerint: „Ment a király ma- 

ga (Mátyás) drága gyöngyökkel és 

kövekkel himzet arany-palástban, 
szürke ménen, minden német divat 

szerint készülve."2) 

Habár mindezek jótékonyan ha- 
tottak a közmüveltség szellemének 
ápolására és terjesztésére, mégis a 
legnagyobb mérvben életölőleg ne- 

hezedtek a nemzeti nyelv s szoká- 

sokra, annyival is inkább, mivel lő- 
rugójok személyes érdek, fény s 

dicshajhászat szempontjából moz- 
gattatott. 

A nyelv körül legtöbbet tettek 
a buzgó s tudományos főpapok és 
kolostor lakók (szerzetesek) és azon 

2] E pontra nézve Engel megjegyzi, hogy 

gyanitja, miszerint már ekkor titkon a né- 

met császárságra czélozva, vette fel itt a né- 

met szokásokat. Teleki IV. köt. 488 lap. 

országnagyok, kiket a külföldiesség 
ezen tuláradásának nyilt gyülölete 
s megvetése ragaszkodóbbakká tett 
ősi nyelvük és szokásaikhoz - de 
fájdalom ezen szám azokéhoz, kik a 
kor áramlatai szerint usztak, vajmi 

kevés... 

Mi magát Mátyást illeti, a tö- 

rök s görög nyelvet kivéve, minden 
ismeretesb európai nyelvet értett. 
Emellett anyai nyelvét ékesen be- 
szélte; de Teleki a nagy történész 
szavaival élve: „annak virágoztatá- 

tására mitsem tett." 3) 
Tegyük fel, hogy ellenséges jnde 

lat szülte e csipős vádakat, de aleg- 
jobb akaratunk s törekvésünk sem 
képes döntő érvü ellentéteket fel- 
szinre hozni, mig ezeket mindenütt 
kideritve látjuk. A fény sokakat el 
vakit, a nemzeti szeretet pedig, s 
valljuk meg, a hiuság is borzad oly 
nyomokon tapogatni, melyek ohaja 
s vágyainak hideg képét mutogatják. 

3]. Gróf Teleki 

köt. 527 lap. 

J. idézett munkája V. 
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nek, a hol azok jól megte- 
remnek. 
Karoljuk fel a gyümölecster- 

melést. Egyesitsüik a gazdál- 
kodást iparral. Ha csak lehet, 
dolgozzuk fel terményeinket 
magunk, hogy kész ipari czik- 
kek alakjában több hasznot 
hajtsanak. Ne kicsinyeljünk 
a gazdaságban semmit, a mi 
hasznot ad. 
A jól gondozott mezőgaz- 

daságban száz meg ezer erecs- 
kéből kell csörgedezni a jö- 
vedelemnek folyvást. Egyszer 
az aratásbólfakad az életerős 
forrás, máskor a hizóból, az- 
után a malacz, a csikó, a borju 
vagy a bárány hozza a házhoz 
pénztla fejős tehén tejjel, vaj- 
jal és sajttal fizet; gyümölcs, 
szőlő, fü, fa mind pénz az ügyes 
gazda kezében. Ma pedig az 
az okos gazda, a ki nem veti 
meg a hasznot, még ha a 
tyuk tojja is. 
Nos, hát merre tartsunk? 
A ki manapság boldogulni 

akar, annak nem szabad egy 
magszemre fektetni a gazda- 
ságát, hanem százfelé kell 
forgatni az eszét és két kézre 
kell fogni a munkát. Meg kell 
ragadni gazdaságában min- 
dent, a mi helyi viszonyai 
közt biztos hasznot hajthat. 
A mai gazda arra tartson, 

a hol haszon kecsegteti és ne 
vesse meg a porszemet sem, 
ha arany csillámlik benne. 
A változatos és mindent 

felhasználó gazdaság a jövő 
gazdasága. 

A hol észnek, kéznek, szá- 
mitásnak nyomán éltető for- 
rások akadnak a szorgalom 
mezején, arra tartsunk! 

Közgazduság Háromszékvármegyében. 
Dr. Sinkovits Ottó közgazdasági előadó 

jelentése az 1894. évről. 

I. 

Lótenyésztés. 

Lótenyésztésünk elég jó anyaggal 
rendelkezik. Tagadhatlan, hogy ná- 
lunk a lónevelés és gondozás kiván- 
ni valót hagy fönn. Azonban, hogy 
a lótenyésztés ezen kiválóan lóked- 
velő vidéken olyan mérvet nem ölt, 
mint a milyenre hivatott; nem a gon- 
dozás hiányának, hanem a kor kivá- 
nalmainak meg nem felelő tenyész- 
iránynak tulajdonitható és azon ne- 
hézségeknek, a melylyel a csikóne- 
velőnek küzdenie kell. Mint legfőbb 
nehézséget emlités nélkül nem hagy- 
hatom a csikó-legelők hiányát, a 
mely nélkül jó csikót nehéz nevelni. 
Mondhatom, hogy közszükségletet 
képez egy csikólegelő beállitása. 

sepsi-szentgyörgyi méntelep osz- 
tályára ugyanazt mondhatom, mint 
elődöm mult évi jelentésében, t. i. 
hogy abban sok a roszhátu Gidrán 
és lipiczai mén. 

A községek állami ménekkelmeg- 
lehetősen el vannak látva s a terve- 

geott nehány uj fedeztető állomás föl- 

állitásával e tekintetben a viszonyok 
még javulni fognak. Baj különösen 
nagyobb állomásokon, hogy az ott 
beállitott mének közül alig 12 
felel meg a tenyésztők érdekeinek s 
az ilyenek tulságos igénybevétele 
miatt sok kancza marad meddőn. 

Községi mének a megye területén 
nincsenek s azok beszerzésére a köz- 
sógek jelen viszonyaik közt nem is 
képesek. 
A lótenyésztés előmozditására a 

gazdasági bizottság S. Szentgyörgyön 
és K.-Vásárhelytt s a lótenyészbizott- 
ság K.-Vásárhelyen tartott lódijazást, 
hol a kitüzött dijak mind nem voltak 
kioszthatók. 
Az értékesitési viszonyok megle- 

hetősek. Tapasztalható azonban a 
szomszédos romániai vásárlók 
beni elmaradása, a mit lovaink el- 
törpülésének s Oroszország ügető 
fajtái versenyének tulajdonithatunk. 
Sokat lehetne tenni a versenyképes- 

rész- 

1 ség fokozására megfelelő mének al- 
kalmozása által, s ha mód 
nék a kisebb tenyésztőknek is maga- 
sabb, a kor kivánalmainak megfele- 
lőbb, anyakanczák beszerzésére. 

Állatogészségügy ós álatte- 
nyésztés. 

Az állategészségügy állapota a tör- 
vényhatóság területén általában ki- 
elégitő volt. 

Az állati betegségek közül leggya- 
koribbak voltak a sertésorbáncz ese- 
tei. Ez ellen a védoltás által való 
védekezés nem terjed kellőleg, daczá- 
ra, hogy a megyei gazdasági b. is 
tett lépéseket ez intézmény népszerü- 
sitésére, s a hol az oltás eszközölte- 
tett, jó sikerrel is járt. Itt messzebb 
menő intézkedésekre van szükség. 
Járványos természetü betegségek- 

nél a törvényes óvintézkedések meg- 
tétettek, a zárlatot feloldó jelentések 
beküldésénél voltak mulasztások ta- 
pasztalhatók, a minek részben a me- 
gyei állatorvosok csekély számának 
tulságos elfoglaltsága is lehet követ- 
kezménye. 
A vásárok forgalma az általános 

pangás folytán némi csökkenést mu- 
tatott, ielenleg kedvezőbb fordulat lát- 
szik beállani. 
A vágóhidak állapota türhető volt, 

orvosok által a lefolyt évben is több- 
ször voltak megvizsgálva. 
A vásárterek rendezése körül semmi 

kedvező fordulatot sem jelenthetek. 
Az állattenyésztés terén a lefolyt 

évben, daczára az értékesitési viszo- 
nyok gyöngülésének, hanyatlás nem 
tapasztalható. Az apaállatok beszer- 
zése és tartása körül foganatosi- 
tott erélyesebb intézkedések sa tordai 
bikatelepről a gazd. bizottság közve- 
titésével beszerzett 30 drb jó minő- 
ségü bika kedvező s vérfrissitő ha- 
tása elmaradhatlan, 
A mult évben a törvényhatósági 

bizottság által eszközölt apaállat be- 
szerzésére és tartására vonatkozó sza- 
bályrendelet módositás a magas mi- 
niszteriumtól azon utasitással külde- 
tet le, hogy az 1894. XII. t. cz.-nek 
megfelelő amugy is átdolgozandó 
állattenyésztési szabályrendelet, ezzel 
egyidejüleg óhajtott módositások is 
eszközlendők. Ez meg is történt s 
az 1894. deczember 28-án tartott tör- 
vényhatósági közgyülés el is fogadta. 
A lefolyt év október hó 7-én S.- 

Szentgyörgyön és 14-én K.-Vásárhe- 
lyen a magyei eszdasági bizottság 
állatkiállitást és dijazást tartott, me- 
lyeken a nagyméltóságu földmivelés- 
ügyi miniszter ur által folyósitott ju- 

] 

talomdijak és egy 20 koronás arany emlékét, ki állandóan jó indulatu lettek volna kiosztandók. A kiállitás 
eredményéről s adijak fölhasználásáról 
szóló jelentés a nagyméltóságu mi- 
niszter urhoz megtétetett s helyi la- 
pokban isközöltetett. Sajnálatos, hogy 
a gazdaközönség nem mutatott na- 
gyobb érdeklődést, a mi az intéz- 
mény ujságának, ugyszólva kisér- 
leti voltának tulajdonitható. Méltó a 
felemlitésre elnök főispán ur azon 
szives áldozatkészsége, hogy a juta- 
lomdijak mennyiségét 1 darab 20 
koronás arany adományozása által 
szaporitani méltóztatott s ez által 
példát mutatott, hogy a magán ál- 
dozatkészségnek itt is szép tere van. 

(Folytatása következik.) 

A jótékony nőegylet figyelmébe. 
Nagy örömmel értesültek mindazok, 

a kiket illet, hogy a kézdivásárhelyi 
jótékony nőegyesület a farsang fo- nyujtat- lyama alatt egy olyan bált akar ren- 
dezni, melyen a hölgyközönség szó- 
koly szőttesben fog megjelenni. Iga- 
zán derék eszme! Dicsóret és dicső- 
ség mindazoknak, kik kitalálták és 
elfogadták. Bálozni ugy, hogy ez ál- 
tal a székely-ipart emeljük, ez min- 
denesetre olyan derék dolog, mely 
előtt mindenkinek kalapot kell emel- 
nie. Azt hiszem, hogy még a leg- 
mérgesebb papa vagy legfukarabb 
férj is szivesen kiszurkolja azt a 
nehány frtot, mely a báli ruhára 
szükséges. Eddig tehát rendben vol- 
nánk. De itt jön a bökkenő! Abból 
a székely szőttesből miféle ruhák 
készülnek 1? Mi azt hallottuk, hogy 
a rendezőbizottság egészen a hoöl- 
gyekre bizza, hogy ki-ki olyan ruhát 
készittessen, a milyent akar. Nekem 
ezzel szemben más a nézetem. Ha 
már székely szőttest használunk, le- 
gyen a ruhaszabás is magyar Azt 
gyakran tapasztaltuk, hogy hölgyeink 
a jelmez-bálok alkalmával előszere- 
tettel viselik a tiroli, filamand, ó- és 
uj-germán, franczia és orosz népvi- 
seletet, de a magyar ruhától mindig 
idegenkedtek. Pedig higyjók el, hogy 
ez a viselet a mi szemeinknek a 
legszebb. Az ember szeme, ugy szól- 
va, már vágyik egy magyar ruhába 
öltözött báli közönséget látni. Csi- 
náljon tehát a nőegyesület alapos 
munkát s mondja ki, hogy rendez 
egy bált, hol nemcsak a nyelv, a 
sziv és ruhamatéria, hanem a ruha- 
szabás is magyar leend. A kézdivá- 
sárhelyi hölgyek pedig tegyék félre 
egy rövidke napra a külföldi divat 
iránt táplált előszeretetet s öltsék ma- 
gukra a régi jó tekintetes és nomze- 
tes asszonyok mezét, vagy ha az 
nem tetszik, az egyszerübb székely 
népviseletet fogadják el, s higyjék 
el, hogy sokkal több hatást fognak 
elérni, mint a székely szőttesből ké- 
szitett sonkaujakkal és harangszok- 
nyákkal. 

Én tehát azt ajánlom, hogy a nő- 
egylet rendezzen egy igazi magyar 
bált. 

Egy bus magyar. 

Iparkamarai közgyülés. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi 

és iparkamara január 21-én tartotta 
meg Tauszik B. Hugó elnöklete alatt 
ez évi első ülését, melyen leleplezték 
Lukács Béla volt kereskedelemügyi 
miniszternek olajfestésü arczképét. 
A székely iparkamara ezzel meg- 

örökíteni kivánta a volt miniszter 

figyelemmel viseltetett az uj kamara 
iránt s a ki a székelyföldi iparmu- 
zeum tovább fejlődésének biztositásá- 
val, továbbá több uj ipari szakiskola 
létesitésével s a meglevőknek bőkezü 
támogatásával, ugyszintén a maros- 
vásárhelyi ezukorgyár létrejöttének 
elősegitésével, székely munkások ke- 
nyérkeresetének biztositásával s min- 
denekfölött a székely ifjaknak ipari 
pályára való kiképeztetését czélzó 
nagyfontosságu kezdeményével, mely 
a székely kivándorlás ellensulyozá- 
sára fölöttébb alkalmas eszköznek 
bizonyult, a székelységet maga iránt 
nagy hálára kötelezte. 

Egyidejüleg az ülés elején fölol- 
vastatott Lukács Béla leirata, mely- 
ben a kereskedelemügyi tárczától 
való visszalépését tudatván, köszö- 
netet mondott a kamarának buzgó 
támogatásáért, továbbá az uj minisz- 
ter Dániel Ernő leirata, melylyel hi- 
vatalos müködésének megkezdését 
tudatta. A kamara mindkét leiratra 
üdvözlő feliratban válaszol. 
A kamara mély részvéttel vette tu- 

domásul Kun Kocsárd grófnak az 
algyógyi Emke székely földmives is- 
kola nagynevü alapitójának elhunytát. 
Tauszik B. Hugó elnök bejelen- 

tette, hogy a m. kir. államvasutak 
gépgyárába az elnökség előterjeszté- 
sére ujabban Maros-Tordamegyéből 
három fém-ipari székely munkás vó- 
tetett föl. 
A kamara előterjesztése folytán a 

marosvásárhelyi postahivatalnál terv- 
be vétetett a szük postahe yiségek- 
nek, a postahivatal és a közönség 
igénycinek megfelelő kibővitése. 
A székely fiuknak magán iparosok 

mühelyeiben való kiképeztetése ügyé- 
ben külön szabály-tervezetet készitett 
s ezt jóváhagyás végett a miniszter- 
hez fölterjeszteni határozta. 
Gödemesterháza község előljáró- 

ságának kérelmót, hogy ott leadó 
postahivatal állittassék föl, a kamara 
pártolólag határozta átteni a kolozs- 
vári posta- és távirda-igazgatósághoz. 
Oláhországban lakó székely cziz- 

madia iparosok ismételten kérelmez- 
tek a kamarához, hogy hazájokba 
való visszatelepedésöket elősegitse 
az által, hogy katonai bakkancsok 
szállitásában való részeltetésüket ki- 
eszközölje. A kamara sulyt fektetvén 
ez ügyre, azórt elhatározta, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter pártfo- 
gását külön fölterjesztésben ki fogja 
kérni, az Oláhországban lakó kisipa- 
rosok helyzetét pedig kiküldött meg- 
bizott által is tanulmányoztatni fogja, 
Csikszereda város, továbbá Csikszent- 
márton és Csekefalva községeknek a 
husvágás szabályozására alkotott sza- 
bályrendeletet némi módositásokkal 
jóváhagyásra ajánlotta. 

Pártolta a kamara a brassói társ- 
kamarának a kereskedelemügyi mi- 
niszterhez intézett azon fölterjeszté- 
sét, hogy a gyógyszerek, anyag- és 
méreg- áruczikkek eladása tárgyában 
még 1875-ben kibocsátott belügymi 
niszteri rendelet a változott viszo- 
nyoknak megfelelően modósittassék. 
A számvizsgáló bizottság jelentése 

szerint a kamara mult évi bevétele 
13.841 frt 28 és fél kr., kiadása 9648 
frt 18 kr. A kamara tiszta vagyona 
az év végén 6993 frt 93 és fél k,a 
nyugdij alap 21851 frt 80 kr. A tit- 
kár bejelentette, hogy az ezredéves 

eddiz 
kiállitásra a kamara kerületéből 
154 kiállitó jelentkezett. 
A kamara központi bizottságába 

az 1895 évre megválasztatott az el- 

Jannára7 
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nökön és két alelnökön kivül : Csiszár 
Albert, Harmath Sándor, Petrás Géza 
és Váradi Márton; a számvizsgáló 

bizottságpba Biró Sándor, Eekwert 
József és Nagy Imre; a nyugdijvizs- 
gáló bizottságba, az elnökön kivül, 
Sztupiczky Béla, Váradi Márton s a 
kamara titkára. 

Meghivó. 
A vörös-kereszt K.-Vásárhely vi- 

déki választmánya 1895. február hó 
8-án d. u. fél 2órakor K.-Vásárholyt 
az árvaház tantermében gyülés tart, 
melyre az alapitó és rendes tagokat, 

valamint a nemes ügy iránt érdek- 

lődőket bizalommal meghivjuk. 

A gyülés főbb tárgyai: 

1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2. Jegyző óvi jelentése. 

8. Pénztárnok évi zárszámadása. 
4. A számvizsgáló bizottség je- 

lentése. 

5. Tisztujitás az alapszabály 
§-sa értelmében. 

6. A Rudolf kórháznak gondnoki, 
péztárnoki, orvosi jelentései és 

költségvetése. 

7. Mindennemü folyó ügyek. 
K-Vásárhelyt, 1895. január 24. 

Br. Szentkereszty Stephaniec, 
elnök. 

Dobay János, 
jegyző. 

11 

Meghivó. 
A K-Vásárhely városi és vidéki 

„Rudolf' kórháznak folyó évi rendes 

közgyülése 1895. február hó 3-án d. 
u. fél 2 órakor K.-Vásárhelyt az ár- 
vaház tantermében fog megtartatni, 

hová az alapitó és rendes tagokat, s 

mindazokat, kik e nemes ügy iránt 

érdeklődnek, bizalommal meghivjuk. 

A gyülés főbb tárgyai. 

1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2. Orvosi, gondnoki, pénztárnoki, 

számvizsgáló és leltározó bizott- 
sági jelentések. 

83. A jövő évi költségvetés előter- 

jesztése. 

4. Bizottság kinevezése a jövő évi 
számadás megvizsgálására. 

5. Több folyó ügyek elintézése és 
inditványok. 

K.-Vásárhelyt, 1895. január 24. 
Br. Szentkereszty Stephanie, 

elnök. 
Erdélyi Károly, 

titkár. 

Meghivó. 
A vörös-kereszt k.-vásárhelyi fiók- 

egyletnek 1895. február hó 3-án d. 
u. fél 1 órakor K.-Vásárhelyt az 
árvaház tantermében tartandó évi 
rendes közgyülésére az alapitó és 
rendes tagokat, valamint azokat, kik 
e szent ügy iránt érdeklődnek, biza- 
lommal meghivjuk. 

A gyülés főbb tárgyai: 

1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2. Jegyző évi jelentése.. 

88. A pénztárnok évi zárszámadása. 
4. Számvizsgáló bizottság jelentése. 
5. Az alapszabályok 11. §-sa ér- 
telmében tisztujitás. 

Ő. Folyó ügy, inditványok. 
K-Vásárholyt, 1895. január 24. 
EB Szentkereszty Stephanic 

elnök. 
Dr. Balogh Vendel, 

; 

Akárhány nem üsmert magára, ojan 

pónzt vet be s talám többet, mintha 
megforditva a borét vet vóna pénzt 
s a vizet mérte vóna ingyen, met 

nösön a tanittyó urnak vótak 
szóp szózattyai az leányzókhoz. Jól 
hallottam, hogy a szép Opra Juliská- 

mezőtörvény szerint az ugarrendszert 

GCsarnok. 

Jámbor Están egyházfi levelei 

a szerkesztőhez. 

XLV. 

Téns Szerkesztő ur! 

Megesett nálunk es az bál s mond- 

hatom, hogy abba hiba nem vót. Ott 
vót az egész nemes község apraja- 

nagyja. A szála, már mint az kocs- 
ma, nagy szobája erőst szópen fel vót 
diszosítve, csak éppeg hogy a faggyu 
gyertyák folyták le az embereket 
ugy, hogy éjfél után mindegyiket 
meg lehetett vóna gyertya helyett 
gyujtani. Vót tükör es sok, kibe az 
ábrázattyát a fejérnép megnézhotte. 

szépen nézett ki. A fényesen kisu 
biczkolt csizmáktól fel a lámpákig 
mindon ragyogott, de legjobban ra- 
gyogott a Móricz zsidó pofája a nagy 
kereset mián. Az bort ingyért adta s 
csak a vizet pénzét s meges sok jó 

hát több vót italában a viz, mind a 
bor. Az ember ojan, hogy mikor pl. 
mulat, nem nézi az ital mivoltát. 

Meghallgattam az ifjak társalgását 
s mondhatom, hogy szép vót. Külö- 

igen 

nak asztot suttintotta az fülibe, hogy 
ojan szelidek az szemei, mint az őzi- 
kének. 

Mán tisztelem, becsülöm az őzikéket, 
de bizony azoknak mincs ojan szép 
szemik, mind az hetüs bornyunak. 
Asztán mondta az tanyittó ur asztes 
Juliskának, hogy termettye ojan, mind 
az gazelláé, nyaka mind a hattyuó, 
bőre mind az elefántcsont stb. Hall- 
va ezeket, sehogy sem tudtam 
megbékülni azval, hogy egy 

szép leánynak minden része egy-egy 
oktalan állathoz hasonlitson. Kántor 
komám erre asszongya, hogy az 
költészkedés igy hozza magával s 
az, ki a mai világban a tánczban 
szépen akar beszélni, az csak vadak- 
ról vagyes oktalan állatokról beszél- 
het, met mivelhogy ijen az divat. Az 
mü üdőnkben nem igy vót. Ha egy 
legény egy leánynak szépet akart 
mondani, asszonta nagy nyájosan 
neki: a sujegyon meg be szép 
vagy! Es a leány megértette. Ha- 
nem persze az világ azótától fogva 
sokat műelődött, 

Tehát az kárbahágói nagy bál 
megesett s a hogy a felszámolást 
megcsináltuk, 11 kr maradt jótékony 
czélrta! 

A héten már gyülekezet es vót a 
faluankban, mejben asztot kellett a 
fődbirtokosoknak eldőjteni, hogy az 

vagyes a nyomásos gazdálkodást ki- 
vánjuk-e jövőre es feltartani, vagy 
pedéglean az szabad gazdálkodást 
akarják. Mindenkinek jussa vót szo- 

Kárbahágón jövőre es nyomásos gaz- 
dálkodás lészen, a mint vót eddig is. 
Kárbahágó, 1895. január (Disznyó- 

tor) hó 16-án. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

tisztelettel s becsülettel 

Jámbor Están, 

egyházfi. 

Mindazon t. olvasóinkat, 

kik előfizetésükkel még hát- 

ralékban vannak, kérjük an- 

nak haladéktalan befizeteé- 

sére. 

Ujdonságol.. 
A Millenium-alapra eddig 

801 frt 05 frt folyt be, melyből a 
helyi iparosok által bejelentett tár- 
gyak térdijának fele 148 frtban ki- 
fizettetvén, jelenleg 153 frt 05 kr. 
van takarék-pén ztárban elhelyezve. 
Ezen alapról jövő számunkban rész- 
letes számadást teszünk közre s itt 
csak azt kivánjuk megemliteni, hogy a 
K. Vásárhely város, a helyi pénzintéze- 
tek által adott és az eddigi rendezett 
bálok jövedelme, mint kizárólag a 
k.vásárhelyi iparosok segélyezésére 
befolyt öszszegek, csakis e czélra 
fognak fordittatni. 

Időjárásunk és szemeélyes- 
kedések Akármily erősen feltettük 
is magunkban s bármennyiszer han- 
goztattuak programmunkban, hogy 
kerülni fogunk lapunkban minden 
személyeskedést, a legeslegsárgább 
irigység nem enged pihenni. Egy 
belső kényszer kényszerget, hogy 
személyeskedjünk. Szeretve tisztelt 
laptársunk a „Székely Hiradó" mult 
vasárnapi számában következő szen- 
zácziós hirrel lepte meg a világot: 
„Tavaszodunk. Lapunk szer- 
kesztője tegnap az udvarán egy vigan 
szaladgáló ragyás-futonczot talált. 
Mig melegebb vidékeken a hófuvá- 
sokkal kinlóinak, addig nálunk ta- 
vaszodik és a bogarak is felébrednek 
téli merevségükből." A mint e szen- 
zácziós hirt elolvastuk, az első érzés 
az irigység volt. Mélyen le voltunk 
sujtva, hogy ama bizonyos ragyás- 
futonczot, mint a tavasz első hirnö- 
két, a „Sz. H." szerkesztője és nem 
mi találtuk meg udvarunkon. Növelte 
lehangoltságunkat az, hogy nekünk 
is van saját külön udvarunk, mint 
kollegánknak. De hát már megtör- 
tént a szerencsétlenség. Erkölcsi kö- 
telességünk nekünk is találni valamit 
udvarunkon, mit mint a kedves ta- 
vasz előhirnökét olvasóinknak bemu- 
tathassunk. Persze egy pár fecske leg- 
jobb lenne, de hát ez nincs. Szükség 
esetében egy nehány lapos, piros hátu 
tavasz-bogár is beválnék. No, tehát 
rajta. Elindultunk bogarászni s egész 
héten piszkáltuk és turtuk a földet, 
mig végre egy szép reggelen talál- 
tunk nem bogarat, hanem jó 

valni, még a fejérnépeknek es, kik- 
nek birtokuk vagyon. Még Polika es 
eljött a gyülekezetbe, mivelhogy az 
főtisztelendő ur az multakban két 
plága fődecskét vásárolt neki. Előbb 
férfiak szovaltak vegyesen, ki a sza- 
bad gazdálkodás, ki a nyomás mel- 
lett. Mikor Pólikára került a dolog 
asszonta, hogy ő nyomást kéván s 
erre a többi asszonynépek es mind 
nyomást kévántak. A végén a szoza- 

sok havat. Ezzel természetesen ama 
bizonyos ragyás-futoncz 
nincs megölve, mert tavasz valami- 
kor csakugyan lészen, de hogy most 
ez idő szerint csak télre van kilátá- 
sunk, az már bizonyos. 

Difteritis. Mintha csak a 
szerum megérkezését várta volna a 
difteritisz, a mind a csudaszer meg- 
jótt, azonnal két eset merült fel. A 
városi főorvos mindkettőt beoltotta. 

becsülete 

tokat esszeszámitva kijött, hogy Az egyiknek már annyira előhaladott 

állapotban volt a betegsége, hogy azon 
már még a széram sem segithetett, 
de a másik esetnél, hol az első 24 
órában alkalmaztatott a beoltás, az 
eredmény igazán bámulatos volt. A 
beoltás után pár órával a láz azon- 
nalalászállt s a javulás gyorsan beállt. 
A gyermek már veszélyen kivül van. 
Meg kell itt jegyeznünk, hogy a másik 
esetnél azeredmény azért nem voltked- 
vező, mivel a beoltáshoz a baj márna- 
gyon el volt fajulva, a gyermek pedig 
rendkivül gyenge, satnya volt. De 
még itt is némi javulás mutatkozott 
a beoltás után s maga a difteritisz 
meggyógyult, de a beállott utóbaj 
folytán következett be a halál. Szük- 
ségesnek tartottuk ezt megjegyezni, 
nehogy valaki e csodaszernek rosz 
hirét keltse. 

= Tüz. Pénteken, f. hó 25-én este 
Kézdi-Polyánban tüz ütött ki, mely- 
nek áldozata egy csür lett. A tüz 
okául gyujtogatást emlegetnek. 
- Halálozás, Balog Dánielné sz. 

György Póli 56 éves korában f. hó 
25-én elhunyt. Temetése f. hó 27-én 
délelőtt leend. 

Halálos ugrás. Gyulafalván 
tul járt az első erdélyi faipar-részvény- 
társaság vonata, hogy tönköt szállit- 
son a gőzfürészhez. A Csucsor erdő- 
beli részen, a hol valami hiba esett 
a pályatestben, kiugrott a mozdony 
a vágányból, Mántó József látva a 
veszedelmet, leugrott a vonatról, de 
szerencsétlenül, mert a sulyos gép 
ledült a töltésről s agyonnyomta a 
szerencsétlent; még kinlódott egy 
fél óráig sulyos helyzetében, a mig 
a szertelen nagy teher agyon nem 
nyomta. 

Farsangi naptár. 

Február2. „Stephanie" mene- 
dékház álarczos bálja. Elnök: Dr. 
Bánffy Zsigmond és Nagy Károly ig. 
Február 9. Ev. ref. egyház pol- 

gár bálja. Elnök: Kölönte Mózes. 
Február 16. Erzsébet árvaleány 

nevelő intézet társas estélye. Elnö- 
kök: Bartok Károlyné, Gábor Péter 
főszolgabiró. 
Február 26. Nőegylet jelmezes 

estélye. Elnökök: Nagy Ferencznéés 
Kiss Jenő tanár. 

Hirdetések. 

Ezen Hor- 
gony-Pain-Ex- 

peller néven is is- 
meretes, igazán nép- 

szerü háziszer most 
már 25 évóta legjobb faj- 

dalomcsillapitó bedörzsö- 
lesnek fényesen bebizonyult 

köszvénynel, csúznal, tagszag- 
gatásnál stb. nel. A föld összes 

országaiban nagy elterjesztést és 
biztos hatása következteben minden 

oldalról oly elismerést talált, hogy minden 
betegnek joggal ajánlható. A 

Tinct. cagsici comp. 
(Horgony-Pain-Expeller) 

kimagasló allasat a fájdalomesillapitó be- 
dörzsölések között diadalmasan megtar- 

totta, különféle felbujtás és utánzatok da- 
cára; ez bizonyára a legjobb bizonyiték 
arra nézve, hogy a közönseg i an jól meg 
tudja különböztetni a jót a rossztól. 
Hogy értektelen utánzatot ne kapjunk, 

bevásárlás alkalmával védjegyünkre, a 
vörös horgonyra figyelendő es minden 

üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasitanuó. A gyógyszertárakban 

kaphbató 40 kr., 70 kr. vagy 1 frt. 20 kr. 
árban üvegenként; Eudapesten: Törölk 
Jözsef gyógyszerésznél 
Ricüter-féle gyár Rudolstadiban, Thür. 

Kapható ifj. Jancsó Mózes könyvnyom 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
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Villany a mai korszak előmozditója! Tehát ne mulaszsza 
el senki, egy kis áldozat á rán, azon kényelmet 

2 megszerezni magának, hogy egy villanyos 
csengőt szobáiba alkalmaztasson s ma- 
gát a meghülés és ennek következ- 

- 2 ményeitől megóvja! 
= 

- 

- ; csenpek == 
F 

BocDÁN Fenzc nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes i] 

(a vezeyesz 
házi és népszer. 

a ' 
A gyomorbetegség tünetei: étvágyta- 

* lanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
KEZDIVÁSÁRHELYT, felfujtság, savanyu, felböffögés, hasmenéss 

-. 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, - 

i 
k 

sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 

S 
szükülés. . 
Hathatós gyogyszernek bizonyult 
tfejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 

származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
V és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 

rhoidáknál. 
Emlitett bajoknál a Wáriaczelli! 

zyomorcseppek évek ota kitüu- 

= 
nöknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

. bizonyitvány lanusit. Egy kis üveg ára 
A LEGUJABB ONMUKÖDŐ használati utasítással együtt 40 kr., nagy 

üveg ára 70 kr. - Magyarországi főraktár: Töröh 

z 
Jozsef gyogyszertára Budapest, 
Király utcza 19 sz. 

védjegyet és aláirást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 

zold szalag van ragasztva a keszitő 
aláirásával (C. Brády) és ezen szavakkal. 

,Valodiságát bizonyítom. e 
e A Máriaczelli gyomoroseppek valodian 

kaphatók. 

Kézdi-Vásárhelytt Kovács Ferenez 

gyógyszerésznél. 

MWatterprof vászon függönygyen 
erdélyi képviselője. 

öó 

M kir. államvasutak. 
Keleti vonal. 

ME NETRENDD. 
Érvényes 1894. május 1-től. PREDEAL-NAGYVÁRAD. Ervényes 1894. maájus Itől 

:: ::: 
Vegyes Személy Gyors- Vegyes Személy- Gyors- Állomások Allomások vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

érke Medeyeee nd reggi085 éjjell245 
Brassó (vendéglő).. eral 2 245i. nd. regg 5 ójj ind. regg. 5.08 este 7.43 d. u. 245 K Ag Szeb folajórk 11.14 1.00 Boffal 5.39 Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. felő) ind 11.29 118 
Földvárrr 5.58 e.23 Tövis (vend.. elágazás Arad felő)jérk. d.u. 1.10 2.49 este 7.59 ay:::::::::::::: nd ávazis Arid e 512 Apácza .:.: 6.35 8.57 Nagy-Enyed n 211 4102 Köpee2z2: 6.54 9.16 Kocsárd (vend., elágazás Maros (érk. 2.56 A 35 Agastonfalvaeanmn.n.n.... 7.01 9.22 Vásárhely felé) lind. 3106 AlsósRákcsss 7.18 9.38 lagazás Torda felé férk. 3.43 5.15 omo Gyáéres (olagazás Torda felé) lind 353 521 Raczaa::.:::::: 8.02 10.15 Kolozsvár (vendéglő érk. 5.45 regg. 6.47 10.45 oá c ől 730 10 Erked .................... 8.43 10.51 Nag -Várad vendéglő érk. 190.44 1141 Héjastalva (olág. Udvarhely felé) 912 ad rendégie ind ifiói d.u. i22 218 Segesvár (vendeglő) f ; Budapeses.s k regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

=
 " .. : 98 e sira : ovorcvon. a r. kezlenp 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre óék. ! 26 p., a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 pelezkol , 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 

ézdi-Vásá indül regeel 400 délelőtt 10.20 délután 245 DBrasso iind reggel 0 reggel 8.50 délután 3.10 e : 10.48 202 szsz Normátyrynyy 5.09 9.09 3.25 Báva:Zabola 4.34 10.56 8.19 má..... 5.35 9.83 34 Kovásznaaaa;an 4.45 11.12 a.01 Kokös.s,ss 550 9.46 3.54 Barátos . 5.18 11.29 a z 07 033 / Nagy-Borosnyó . 5.35 11.42 455 élyen 6.28 , 10.18 1.17 Etesztevégyv,, P 11.59 4.56 Sepsiszentevörgv 10.46 SepsiSzentgyöorgy 6.85 d. u. 12.20 5.36 Eresztevény 116 14 4.57 Kilyén 6.45 12.37 5.46 Nagy Borosnyó 7.3 11.41 5. Uzos 7.00 12.50 6.02 Barátlst,ees ( 12.10 5. Kökös ..... 1.14 1.00 6.15 Kovásznanana 8.33 12.40 . Prázsmá 7.4l 1.20 6.42 Páva-Zabolaeniniai 840 2.5) 6. Szász-Hermány . ... 8.01 1.36 102 Imegsfalv.nn.n 901 1.08 6 Brassóó.rk. 8.19 1.50 7.20 Kézdi-Vásárhely) érk. 9. 19 1.26 este 6 

Kézdi-Vásárhely ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája. 


